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bobe. Balefwaya ukupanga keke iyikalamba iya
pa bwinga bwakwa nkashi yobe.”

Early one morning Vusi's granny called him,
“Vusi, please take this egg to your parents. They
want to make a large cake for your sister’s
wedding.”



‘9y04q bba ay] 9941 B 18 11 10YS pue ISNA
woJy bba aya paqqgesb Aoq auQ N4y buppid
shoq omj 1ow ISnA ‘syualed siy 03 Aem siy uQ

*9>2q031[eA| 1ul|[ ‘INWId Ny eqoje

ISNA 1IN 1Ul]l 9]9Mmdwose own opusawn|nwin
‘13N|N} e[|013]eq 1]Igeq opuawn|eqe akuswnye
ISNA ‘@myeq IyseAjeq ny eAnyed ejiysunip

14"

‘PIP ISNA JBUYM siey)

0S puy ,ikep siyl 91e4ga[ad S33| pue Sayio)d
Jiews anoA uo ind mopN ‘Addey we | ‘Jayraboy
3J3Y [|B 9JE M\ {9 9YI INOQE 348D UDAS J,Uop

I 'sy1b 1noge aJed Ajjead j,uop I ‘Jayiroag Aw 1snp,,
‘p1eS 3ys uay3 ‘ajiym e Joj 3ybnoys Ja1sIs S,ISNA

"9|1312e 1SNA 0433 aueN inyjiysng
ngn aAJasny 0A|a ewnsiy nuaky ejemynyeAl
lUS|eM) BQUION ‘Bsuesuege ouny| 1|n} asuoq

11NN 9MWIUIN {9 Ijed eueweesnyn nbueu
‘adnqgeA} ed auswexesiysu ‘i1e 9|asose 0A|a
‘1I1e3A1 euysued sauswninyjije 1Isnp emyeh IysexN




“Finshi wacita?” Vusi ali lilile. “ Ilini lilya lyaciba
lya keke. Keke yaciba yapa bwinga bwakwa
nkashi yandi. Finshi nkashi yandi alalanda nga
takwabe keke ya bwinga.?

“What have you done?” cried Vusi. “That egg was
for a cake. The cake was for my sister's wedding.
What will my sister say if there is no wedding
cake?”

“Nalacita shani?” Vusi ali lilile. “llya ing’'ombe iyi
butwike yali ya bupe, pa fyani bakakula
bampele. Bakakula bacimpela ifyani pantu ba
cikontola icimuti ica cifuma ku batola ama fuluti.
Abatola ama fuluti ba cimpela icimuti pantu ba
citoba ilini lya keke. Keke yaciba yapa bwinga.
Nomba tapali ilini, tapali keke, elyo tapali na
ubupe.”

“What shall I do?” cried Vusi. “The cow that ran
away was a gift, in return for the thatch the
builders gave me. The builders gave me the
thatch because they broke the stick from the
fruit pickers. The fruit pickers gave me the stick
because they broke the egg for the cake. The
cake was for the wedding. Now there is no egg,
no cake, and no gift.”
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Munshila akumenye abaume babili balekula
ing’anda. “ Kuti twabomfyako icimuti ico
icakosa?” efyo umo aipwishe. Lelo icimuti
tacakosele icakukulilako, efyo caputwike.

Along the way he met two men building a
house. “Can we use that strong stick?” asked
one. But the stick was not strong enough for
building, and it broke.

Ing'ombe yali lomba ubwelelo pali bu kaitemwe.
Umulimi ali sumina ukuti ing’'ombe iye na Vusi
nga ubupe bwakwa nkashi yakwe. Efyo Vusi
akonkenyepo.

The cow was sorry she was greedy. The farmer
agreed that the cow could go with Vusi as a gift
for his sister. And so Vusi carried on.

11



LAes 1a1sis Aw

[IIM 32Uy 116 ou pue ‘axed ou ‘bba ou si syl
MON ‘Buippam s,4331SIS Aw 10J Sem axed ay] "ayed
ay3 Joj bba ay3y axo.q Ayl asnedaq yons ayy saw
aneb si9xdid 31Ny 3y “491sIs Aw Joj 116 e sem
3213S 3By, ISNA PaLId ,¢iauop NoA aney 1eypa,

cepuejeje ipueAk lysexu 1ysui4 -adngn

eu ljedel oAja ‘@9 Ijedey ‘il 1jedel equioN
‘IpueA 1ysexu emyemq ebuimg edeA eqioek a9y
"9 eAj 1uij eqoln eq niued nwidi ejadwineqs
13NN} ewe ejoleqy ‘Ipuek iysexu emyemq adnq
eqioed nnwidt 03], “sli| [|e ISNA ,eMdeM lysuld,

«

T
1 BRI

oL

L<Aes Ja1sis

Aw |[1m 3eYyM 1416 ou pue ‘axed ou ‘bba ou s|
2191 MON ‘buippam s,31s1s Aw J10j Sem 9xed ayL
"9y ed S,491s1s Aw Jo) bba ay1 ax0.4q Asyl asnedaq
%213s aY3 aw aneb suaxdid 3Ny 3yl ‘suaxdid anJay
3U3 W) %211s 9yl axo.qg Asyy asnedaq yoieyl ayl
W aAeb sJiap|ing ayy “491sIs Aw 10} 116 e sem
yoieys 1eyl,, ‘ISNA palid ¢auop noA aney 1eymn,

cepuejeje ipueA lysexu 1ysui4 -adngn eu jedey
oAJa ‘o33 1jedey ‘w1 ijedel equio ‘1pueA iysexu
emyemq ebuimg edeA eqioeAh axay ‘Ipuek iysexu
emxeA a9y eA| 1uljl eqolideq nyued nNWIDI
ejadwid eqg [INjnjewe ejoleqy ‘1IN|njewe ejoleq
Ny eWNIDEDI IINWIDI B|OJUOYID Bq Niued jueAy
eladwineq ejnyeyegq ‘ipuek 1ysexu emyemq adnq
eqioeAy oAyt luehyr, -a|1| e ISNA L¢e3deM Iysuld,,




Bakakula balilombele ubwelelo paku kontola
icimuti. “Tapali ifyo twingacita pali keke, lelo bula
ifyani ifi upele nkashi yobe,” efyo umo asosele.
Lelo Vusi alikonkenyepo ubulendo bwakwe.

The builders were sorry for breaking the stick.
“We can't help with the cake, but here is some
thatch for your sister,” said one. And so Vusi
continued on his journey.

Munshila, Vusi akumenye umulimi na ing'ombe.
“Yangu ifyani ifi ubusuma, kuti nalyapo
utunono?” efya ipwishe ing'ombe. Lelo ifyani
fyaliweme sana icakuti ing’'ombe yalilile fyonse.

Along the way, Vusi met a farmer and a cow.
“What delicious thatch, can I have a nibble?”
asked the cow. But the thatch was so tasty that
the cow ate it all!



